
Montaggio R66A : Avvitare con chiave esagonale idonea raggiungendo 

l’orientamento di scarico possibilmente senza riaggiustaggi.

Installation R66A: Visser avec une clef adéquate jusqu’à l’orientation de 

vidange souhaitée, si possible sans réajustement.

Montage R66A: Um die Entlüftungsposition zu erreichen, mit einem 

geeigneten Imbus-Schlüssel festschrauben.

Assembly R66A: Tighten with a spanner key in order to reach the draining 

position.

Montaje R66A: Apretar con llave hexagonal adecuada fijar  la orientación 

de la descarga deseada.

Montagem R66A: Apertar com chave hexagonal adequada obtendo a 

orientação do purgador possivelmente sem reajuste.

Montage R66A: Met een aangepaste sleutel aandraaien tot de gewenste 

stand van de ontluchtingsopening bereikt is, zonder terug te draaien.  
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